Agreement on the Interrelationships for the
Settlement of the Situation Relating to Afghanistan
1. The diplomatic process initiated by the Secretary-General
of the United Nations with the support of all Governments concerned
and aimed at achieving, through negotiations, a political
settlement of the situation relating to Afghanistan has been
successfully brought to an end.
2. Having agreed to work towards a comprehensive settlement
designed to resolve the various issues involved and to establish a
framework for good-neighbourliness and co-operation, the Government
of the Republic of Afghanistan and the Government of the Islamic
Republic of Pakistan entered into negotiations through the
intermediary of the Personal Representative of the
Secretary-General at Geneva from 16 to 24 June 1982. Following
consultations held by the Personal Representative in Islamabad,
Kabul and Teheran from 21 January to 7 February 1983, the
negotiations continued at Geneva from 11 to 22 April and from 12 to
24 June 1983. The Personal Representative again visited the area
for high level discussions from 3 to 15 April 1984. It was then .
agreed to change the format of the negotiations and, in pursuance
thereof, proximity talks through the intermediary of the Personal
Representative were held at Geneva from 24 to 30 August 1984.
Another visit to the area by the Personal Representative from 25 to
31 May 1985 preceded further rounds o'f proximity talks held at
Geneva from 20 to 25 June, from 27 to 30 August and from 16 to 19
December 1985. The Personal Representative paid an additional'
visit to the area from 8 to 18 March 1986 for consultations. The
final round of negotiations began as proximity talks at Geneva on 5
May 1986, was suspended on 23 May 1986, and.was resumed from 31
July to 8 August 1986. The Personal Representative visited the
area from 20 November to 3 December 1986 for further consultations
and the talks at Geneva were resumed again from 25 February to 9
March 1987, and from 7 to 11 September 1987. The Personal
Representative again visited the area from 18 January to 9 February
1988 and the talks resumed at Geneva from 2 March to 8 April 1988.
The format of the negotiations was changed on 14 April 1988, when
the instruments comprising the settlement were finalized, and,
accordingly, direct talks were held at that stage. The Government
of the Islamic Republic of Iran was kept informed of the progress
of the negotiations throughout the diplomatic process.

3. The Government of the Republic of Afghanistan and the
Government of the Islamic Republic of Pakistan took part in the
negotiations with the expressed conviction that they were acting in
accordance with their rights and obligations under the Charter of
the United Nations and agreed that the political settlement should
be based on the following principles of international law:
+
The principle that States shall refrain in their
international relations from the threat or use of force
against the territorial integrity or political
independence of any State, or in any other manner
inconsistent with the purposes of the United Nations;
+
The principle that States shall settle their
international disputes by peaceful means in such a
manner that international peace and security and justice
are not endangered;
+

The duty not to intervene in matters within the domestic
jurisdiction of any State, in accordance with the
Charter of the United Nations;

-i-

The duty of States to co-operate with one another in
accordance with the Charter of the United Nations;
The principle of equal rights and self-determination of
peoples;

+

-

+
+

The principle of sovereign equality of States;

*
t

The principle that States shall fulfill in good faith
the obligations assumed by them in accordance with the
Charter of the United Na'tions.

The two Governments further affirmed the right of the Afghan
refugees to return to their homeland in a voluntary and unimpeded
manner.
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4. The following instruments were concluded on this date as
component parts of the political settlement:
A Bilateral Agreement between the Republic of Afghanistan and
the Islamic Republic of Pakistan on the Principles of Mutual
Relations, in particular on Non-interference and
Non-intervention;
A Declaration on International Guarantees by the Union of
Soviet Socialist Republics and the United States of America;
A Bilateral Agreement between the Republic of Afghanistan and
the Islamic Republic of Pakistan on the Voluntary Return of
Refugees;
The present Agreement on the Interrelationships for the
Settlement of the Situation Relating to Afghanistan.
5. The Bilateral Agreement on the Principles of Mutual
Relations, in particular on Non-interference and Non-intervention;
the Declaration on International Guarantees; the Bilateral
Agreement on the Voluntary Return of Refugees; and the present
Agreement on the Interrelationships for the Settlement of the
Situation Relating to Afghanistan will enter into force on 15 May
1988. In accordance with the timeframe agreed upon between the
Union of Soviet Socialist Republics and the Republic of Afghanistan
there.will be a phased withdrawal of the -foreign troops which will
start on the date of entry into force mentioned above. One half of
the troops will be withdrawn by 15 August 1988 and the withdrawal
of all troops will be completed within nine months.
6. The interrelationships in paragraph 5 above have been
agreed upon in order to achieve effectively the purpose of the
political settlement, namely, that as from 15 May 1988, there will
be no interference and intervention in any form in the affairs of
.the Parties; the international guarantees will be in operation; the
voluntary return of the refugees to their homeland will start and
be completed within the timeframe specified in the agreement on the
voluntary return of the refugees; and the phased withdrawal of the
foreign troops will start and be completed within the timeframe
envisaged in paragraph 5. It is therefore essential that all the
obligations- deriving from the instruments concluded as component
parts of the settlement be strictly fulfilled and that all the
steps required to ensure full compliance with all the provisions of
the instruments be completed in good faith.

_

o
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7. To consider alleged violations and to work out prompt and
mutually satisfactory solutions to questions that may arise in the
implementation of the instruments comprising the settlement
representatives of the Republic of Afghanistan and of the Islamic
Republic of Pakistan fehall meet whenever required.
A representative of the Secretary-General of the United
Nations shall lend his good offices to the Parties and in that
context he will assist in the organization of the meetings and
participate in them. He may submit to the Parties for their
consideration and approval suggestions and recommendations for
prompt, faithful and complete observance of the provisions of the
instruments.
In order to enable him to fulfill his tasks, the
representative shall be assisted by such personnel under his
authority as required. On his own initiative/ or at the request of
any of the Parties, the personnel shall investigate any possible
violations of any of the provisions of the instruments and prepare
a report thereon. For that purpose, the representative and his
personnel shall receive all the necessary co-operation from the
Parties, including all freedom of movement within their respective
territories required for effective investigation. Any report
submitted by the representative to the two Governments shall be
considered in a meeting of the Parties no later than forty-eight
hours after it has been submitted.
The modalities and logistical arrangements for the work of
the representative and the personnel under his authority as agreed
upon with the Parties are set out in the Memorandum of
Understanding which is annexed to and is part of this Agreement.
8. The present instrument will be registered with the
Secretary-General of the United Nations. It has been examined by
the representatives of the Parties to the bilateral agreements and
.of. the States-Guarantors, who have signified their consent with its
provisions. The representatives of the Parties, being duly
authorized thereto by their respective Governments, have affixed
their signatures hereunder. The Secretary-General of the United
Nations was present.
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Done, at Geneva, this fourteenth day of April 1988, in five
original copies each in the English, Pashtu, Russian and Urdu
languages, all being equally authentic. In case of any dispute
regarding the interpretation the English text shall prevail.
FOR THE GOVERNMENT*OF THE
REPUBLIC OF AFGHANISTAN

FOR THE GOVERNMENT OF THE
ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN

In witness thereof, the representatives of the
States-Guarantors affixed their signatures hereunder:
FOR THE GOVERNMENT OF THE
UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS

FOR THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF
AMERICA

'

- 5 -

